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TEKNISK DATA

Produktkontroll Touch Piezo teknik 

Arbetsområde vattentryck

Perfect Time Dush panel B / E: 0.5-8.0 bar. 
Perfect Time Dush Panel 1000T /                                                                           
Perfect Time Dush Panel 1000TE: 
För att uppnå en optimal funktion rekommenderas 
ett begränsat tryck varmt / kallt inlopp på 1.0-1.5 
bar med en skillnad mellan varmt och kallt ej över-
stigande 2.0 bar.

Max varm vatten tillförsel: 70° C (korttidsanvändning för termisk desinficering
– VARNING: risk för skållning!) 

Strömförsörjning specifika-
tion: 9V DC

Strömförsörjning version B Internt monterade 6 x 1.5V batterier 

Strömförsörjning version E IP68 inkapslad transformator

Standard flödes inställn-
ing: 2 MINUTER. JUSTERBART 

Flödes hastighet: 9 LITER / MIN. FLÖDESBEGRÄNSARE PLACERAD PÅ 
PANELSIDA

Programmerbar flödes 
inställning:  5 TILL 2600 SEKUNDER 

24 hs. hygiene /  
anti freeze flush Valfritt, kan aktiveras eller inaktiveras på plats

Hot water temperature Max 70ºC
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DRIFTANVISNING

För att använda duschen trycker ni helt enkelt det angivna områ-
det på Piezo knappen Standardtiden för flödet är 2 minuter. Om 
du inte behöver mer vatten trycker bara Piezo knappen igen för att 
stoppa vattenflödet innan standardtiden har passerat.

Automatisk 24 timmar hygien / antifrys spolningsfunktion: 
Denna funktion är valfri och är inaktiverad som standard. För att 
aktivera den, se hur du aktiverar 24 TIMMARS RENGÖRINGSSPOL-
NING på sidan 11. 
När den aktiveras, producerar duschkontrollen en 30 sekunder 
spolning för hygienändamål när en 24-timmars icke-användning 
har passerat.
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INSTALLATIONSANVISNING

Kontrollera innehåll i förpackningen
Separera alla detaljer och kontrollera att varje del över stämmer med 
innehållsförteckningen.
Säkerställ att alla delar finns i förpackningen innan du slänger något 
förpackningsmaterial. Om någon del saknas, försök inte att installera duschpanelen 
tills du får de saknade delarna

Förberedelser innan installation: 
Spola vatten genom matarledningar innan installation av spolventilen. Tillåt att ingen 
smuts eller andra partiklar såsom teflontejp eller metaller spolas igenom ventilen.                                  
Stäng av matarledning efter genomspolning.
Driftförhållanden för termostat
Blandaren har noggrant kalibrerats och testats på fabrik. Den är lämplig för alla typer 
av vattenvärmesystem inkluderat gasvärmare med system för modulstyrd brännare 
eller direkt brännare
Viktigt: 
Allt rörarbete måste installeras i enlighet med gällande lagar och bestämmelser.
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FÖRPACKNINGENS INNE

Bekanta dig med namnen på delarna och bekräfta att alla delar ingår:

1 x Duschpanel med piezo 
tryckknapp och tillbehör

2 x Avstängningsventil 
1/2” 

3 x Skruvar (#10x1 1/2”) 3 x Muttrar

1 x Insexnyckel 2 mm 1 x Insexnyckel 2.5 mm

1 x Insexnyckel 3 mm 1 x Stöd

2 x Filter

1 X IP67 
BATTERILLÅDA

1 X IP68 
INKANPSLAD 
TRANSFORMATOR

B VERSION

E VERSION

1 x Dusch huvud 9000 (9 
Liter/Min.) 

PERFECT  TIME DUSH 
PANEL 1000 B / 1000 E
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INSTALLATION

1

2

3

4

Stäng av vattentillförseln. Borra två 
övre hål för support och ett nedre hål 
i väggen enligt måtten för panelen. 
Använd medföljande skruvar med 
plugg för infästningen i väggen.

Säkra stödet till de två översta hålen 
med 2 skruvar.

Se till att kabeln som kommer från 
Piezo brytaren till magnetventilen är 
ansluten.

För batterianslutna enheter: 

Anslut den andra kabeln som kommer 
från Piezo brytaren till kontakten i 
batterilådan.

För transformatoranslutna 
enheter: 

a. Anslut förlängningskabeln som 
kommer ut från den vattentäta 
genomföringen för strömkabeln vidare 
till den inkapslade transformatorns 
anslutning

b. Säkerställ att elkabeln och Piezo 
brytarkabeln är anslutna.
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INSTALLATION

6

7

8

9

Montera duschhuvud modell 9000 
i änden på munstycket som redan 
är monterat på duschpanelen och 
skruva fast det på plats med 2mm 
insexnyckel.

Anslut avstängningsventilen till 
vatteninloppet vid den övre luckan på 
duschpanelen.
VIKTIGT: Se till att filtret är installerat 
mellan avstängningsventilen och 
vatteninloppet.

Montera duschpanelen på stödet.

Säkra duschpanelens bottendel 
mot väggen genom att använda 
skruvarna.

Anslut avstängningsventilen 
till vattenledningen. Vrid på 
matarledningen och undersök för 
eventuella läckor.s.

NOTERING: DUSCHHUVUD MODELL 9000 ÄR UTRUSTAD 
MED EN 9 LITER/MINUT FLÖDESBEGRÄNSARE, 
FABRIKSMONTERAD PÅ MUNSTYCKET PLACERAT 
PÅ DUSCHPANELEN.  OM NI INTE ÖNSKAR 
FUNKTIONEN MED FLÖDESBEGRÄSNING, AVLÄGSNA 
FLÖDESBEGRÄNSAREN MED EN 8MM INSEXNYCKEL.

5
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INSTALLATION

1

2

3

Skruva av reglervredets skruv och avlägsna 
reglervredet.

Vrid axeln och fortsätt till 38°C och uppmät 
vattentemperatur genom att använda en 
termometer. Inställningen är korrekt när 
blandvatten temperaturen uppnår till 38°C. 
Montera tillbaka reglervredet i position för 38°C. 
Anti skållningsvredet måste överensstämma med 
stopp ringen för 38°C, utan att ändra position på 
axeln.

Inställning av temperatur för Perfect Time Dusch Panel 1000 version (endast om 
nödvändigt)
Blandaren är fabriksinställd för balanserat tryck, varmvatten över 65 C och kallt 
vatten i 10°C.
Om du behöver ställa in temperaturen enligt driftsförhållanden i din 
installationsmiljö, följ stegen nedan:

Skruva på reglervredets skruv och dra åt.

BLANDAREN ÄR NU KALIBRERAD I ENLIGHET MED ANLÄGGNINGENS 
FÖRHÅLLANDEN
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FLÖDES TIDS JUSTERING

Justerings nivåer 

Flödesreglering är programmerbar på plats. Om nödvändigt kan standard 
flödesreglering på två min ändras till mellan fem och 2600 sekunder. Perfect 
Time justerings mekanism består av tre olika nivåer. En indikeringslampa (LED) 
kommer guida er från en nivå till nästa.
Nedanstående tabell visar antalet steg i varje nivås varaktighet samt hur ni 
känner igen i vilken inställningsnivå ni befinner er i.

Nedanstående exempel visar hur ni hanterar de olika inställningsnivåerna:
Exempel 1: Ni önskar ändra flödestiden till 28 sekunder
På nivå ett tryck tre steg av en sekund och ni erhåller 3 sekunder. Totalt 3 
sekunder. Gå till nivå två och utför ett tryck om fem sekunder (ni erhåller 5 
sekunder). Totalt 8 sekunder. Gå till nivå tre och utför ett tryck om 20 sekunder 
(ni erhåller 20 sekunder). Totalt 28 sekunder

NIVÅ 1 NIVÅ 2 NIVÅ 3
NIVÅ 4 
Aktiverar 
hygien

Ur justering-
släget

Antal steg 100 steg 100 steg 100 steg

Antal 
sekunder 
ökas med 
antal steg per 
tryck

1 sekund 5 sekunder 20 sekunder

Justeringsnivå 
indikering

Indikeringslampa 
(LED) blinkar en 
gång

Indikeringslampa 
(LED) blinkar två 
gånger

Indikeringslampa 
(LED) blinkar tre 
gånger

Indikeringslampa 
(LED) blinkar fyra 
gånger

Indikeringslampa 
(LED) blinkar fem 
gånger
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FLÖDES TIDS JUSTERING

INSTRUKTION JUSTERING AV FLÖDESTID
1) Koppla ifrån strömtillförsel, batteri eller transformator.
2) Vänta tio sekunder.
3) Koppla till strömtillförsel, batteri eller transformator.
4) Indikeringslampan (LED) placerad på baksidan om piezo knappen börjar blinka. 
Efter några blinkningar kommer lampan ändra färg till fast rött sken. Tryck på angivet 
område medan lampan fortfarande är röd för att gå in i inställningsläge. När detta är 
gjort på rätt sätt kommer lampan sluta blinka.
NOTERING: OM NI EJ TRYCKER PÅ ANGIVET OMRÅDE KOMMER FÖREGÅENDE INSTÄLL-
NING VARA GÄLLANDE.
5) Med hjälp av piezo knappen kommer den nya önskade flödestiden programmeras 
in. Under inställningsläget nivå ett ger varje knapptryck en ökning av flödestiden 
med en sekund med ett max antal om 100 tryckningar. Ni kommer se att LED lampan 
blinkar varje gång vid varje knapp tryckning.
6) När du uppnått rätt tid på denna nivå sluta tryck på piezo knappen. LED lampan 
kommer blinka två gånger, tre gånger, fyra gånger, och efter den femte gången 
kommer du lämna installationsläget. Perfect Time är nu injusterad till det önskade 
flödesläget.button. The LED will blink 2 times, 3 times,  4 times and after the 5th time 
you will leave the adjusting mode. The Perfect Time is now adjusted to the desired 
flow time. 

Exempel 2: Ni önskar ändra flödestiden till 45 sekunder

På nivå ett utför inget tryck och vänta tills du når steg två (ni får 0 sekunder. 

Totalt 0 sekunder. Gå till nivå två och utför ett tryck om fem sekunder (ni erhåller 5 
sekunder). Totalt 5 sekunder. Gå till nivå tre och utför två tryck om 20 sekunder (ni 
erhåller 40 sekunder). Totalt 45 sekunder
Exempel 3: Ni önskar ändra flödestiden till 60 sekunder
På nivå ett och två utför inget tryck och vänta tills du når steg tre (ni får 0 sekunder)
Totalt 0 sekunder. Gå till nivå tre och utför tre tryck om 20 sekunder (ni erhåller 60 
sekunder).  Totalt 60 sekunder
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FLÖDES TIDS JUSTERING

7) Om ni behöver justera steg efter nivå två, vänta tills ni ser indikatorn blinka två 
gånger och utför sedan önskat antal steg med ett maximalt antal om 100 tryckningar 
á fem sekunder.
8) Om ni inte önskar fler nivåer sluta tryck på piezo knappen. LED lampan kommer 
blinka två gånger, tre gånger, fyra gånger, och efter den femte gången kommer du 
lämna installationsläget. Perfect Time är nu injusterad till det önskade flödesläget. 
9) Om ni behöver justera steg efter nivå tre, vänta tills ni ser indikatorn blinka tre 
gånger och utför sedan önskat antal steg med ett maximalt antal om två tryckningar á 
15 sekunder.
10)Om ni inte önskar fler nivåer sluta tryck på piezo knappen. LED lampan kommer 
blinka fyra gånger, och efter den femte gången kommer du lämna installationsläget. 
Perfect Time är nu injusterad till det önskade flödesläget.
Varning: För att undvika aktivering av funktionen 24 timmars hygien spolning utan 
avsikt rör ej piezo knappen efter att LED lampan blinkat fyra gånger.
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24 TIMMARS SPOLNINGS FUNKTIONN

24 TIMMARS ANTI LEGIONELLABAKTERIER / ANTI FRYS SPOLNINGS FUNKTION 
INSTÄLLNING
Denna anti legionella / anti frys funktion ger en automatisk spolnings funktion över 
30 sekunder om duschen inte har varit i bruk de föregående 24 timmarna.
Denna funktion är valfri men optimal för offentliga anläggningar såsom skolor där 
dusch installationer ofta är obesatt under längre perioder. Spolningsfunktionen max-
imerar hygien och förebygger frysta rör under kalla perioder.
För att aktivera denna funktion, se nedan instruktion: 
1) Koppla ifrån strömtillförsel, batteri eller transformator.
2) Vänta tio sekunder. 
3) Koppla till strömtillförsel, batteri eller transformator.
4) TIndikeringslampan (LED) placerad på baksidan om piezo knappen börjar blinka. 
Efter några blinkningar kommer lampan ändra färg till fast rött sken. Tryck på angivet 
område medan lampan fortfarande är röd för att gå in i inställningsläge. När detta är 
gjort på rätt sätt kommer lampan sluta blinka.  
NOTERING: OM NI EJ TRYCKER PÅ ANGIVET OMRÅDE KOMMER FÖREGÅENDE INSTÄLL-
NING VARA GÄLLANDE.
5) För att aktivera automatisk spolnings funktion måste ni gå direkt till inställning-
släge nivå fyra (vänligen se inställningstabell på sida 8)
När ni aktiverat inställningsläge följande steg 1-5 vänta till LED indikatorn blinkar två 
gånger, sedan tre gånger och sedan fyra gånger. Omedelbart efter att LED indika-
torn blinkat fyra gånger tryck piezo knappen en gång. Denna aktiverar automatisk 
spolnings funktion. För att lämna inställningsläget vänta till LED indikatorn blinka 
fem gånger. Funktionen är nu aktiverad. Om duschen inte används under 24 timmar 
kommer en 30 sekunders ren spolning göras.
VARNING: En kontroll av varmvatten temperatur måste utföras
Denna anti legionella / anti frys funktion är automatisk och endast avsedd för använ-
dning vid kallt eller blandat vatten. En blandningsventil (TMV) måste vara installerad 
för att säkerställa så varmt vatten inte orsakar skållning.
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BATTERI UTBYTE 

ENDAST BATTERI MODELLER

INDIKERING SVAGT BATTERI

PERFECT TIME DUSCH PANEL HAR EN AVANCERAT BATTERINIVÅ HANTERING 
BESTÅENDE AV TVÅ STEG.

I DET FÖRSTA STEGET, HAR BATTERIET FORTFARANDE TILLRÄCKLIGT MED KRAFT FÖR 
ATT ÖPPNA OCH STÄNGA MAGNETVENTILEN. OCH DET TILLÅTER MAGNETVENTILEN 
FÖR ATT ÖPPNA.

I DET ANDRA STEGET ATT BATTERIET KANSKE INTE HAR TILLRÄCKLIGT MED KRAFT FÖR 
ATT ÖPPNA OCH STÄNGA MAGNETVENTILEN. I DET FALLET INNEBÄR DET ATT BAT-
TERIET INTE KLARAR ATT ÖPPNA MAGNETVENTILEN.

I STÄLLET FÖR ATT GE EN ÖPPNING OCH STÄNGNING PULS, GER SYSTEMET TVÅ 
AVSLUTANDE PULSER.

INSTRUKTION FÖR BATTERIBYTE

1 Skruva bort två skruvar undertill 
batterikåpan placerad på bottenlocket.

2 Dra ut skyddskåpan där IP67 batterilådan är 
fäst.
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BATTERI UTBYTE

3

Öppna försiktigt batterilådan och 
ta bort de gamla batterierna. Byt ut 
gamla batterier med sex nya 1,5 V AA-
batterier. Stäng lådan samtidigt och var 
uppmärksam på att 0-ringen sätts in i rätt 
position (skruva inte loss plastmuttrarna 
på toppen av lådan).

4 Montera åter skyddskåpan med IP67 bat-
terilåda fäst på det, på plats igen.

5

Skruva åter två skruvar undertill bat-
terikåpan placerad på bottenlocket.

För att undvika att gå in i inställningsläge, 
vänta tio sekunder efter batteribyte är 
utfört innan systemet startas

IMPORTANT: Spent batteries should not be disposed of with 
normal household waste. Contact your local authority for 
information on waste disposal and recycling. 
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SERVICE

Perfect Time Dusch panel är försedd med ett filter av rostfritt stål filter som hindrar 
främmande partiklar att komma in i utrustning. Om vattenflödet har minskat, kan det 
bero på att filtret är igensatt. Filtret kan rengöras enligt följande:
Instruktion filter rengöring:
1. Stäng av vattentillförseln till duschpanelen genom att stänga av avstängningsven-
tilen.
2. Koppla bort avstängningsventilen från vatteninloppet på övre luckan av duschpan-
elen .
3. Ta bort filtret och tvätta det under rinnande vatten.
4. Återmontera filtret. 
5. Anslut avstängningsventilen till vatteninloppet på övre luckan på duschpanelen . 
6. Slå på vattentillförseln och kontrollera att det inte förekommer några läckor. Under-
håll och rengöring av krom och special ytor
Använd INTE stålull eller rengöringsmedel som innehåller alkohol, syra, slipmedel, 
eller liknande. Användning av förbjudna rengörings- ,underhållsprodukter eller äm-
nen kan skada ytan på dusch panelen. För ytrengöring använd endast tvål och vatten, 
torka sedan av med ren trasa eller handduk.
Vid rengöring av badrumskakel, kontrollerna att duschen skyddas från eventuella 
stänk av starka rengöringsmedel.
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RESERVDELSLISTA

PERFECT TIME DUSH PANEL B \ E:
SKRUV OCH TÄTNINGSSATS 07210125
INLOPPSNIPPELSATS 07246014
MONTERINGSSATS 07280009
PIEZO KNAPP 07225149
KÅPA FÖR MAGNETVENTIL 07231013
MAGNETVENTIL 07500065
BATTERILÅDA IP67 06530052
TRANSFORMATOR 06530053
PERFECT TIME DUSH 1000 TB \ 1000 TE:
SKRUV OCH TÄTNINGSSATS 07210124
INLOPPSNIPPELSATS 07246013
MONTERINGSSATS 07280009
PIEZO KNAPP 07225149
VÄRMEPATRON 07110014
REGLERINGSVRED 07110021
ADAPTER FÖR REGLERINGSVRED 07260018
KÅPA FÖR MAGNETVENTIL 07231013
MAGNETVENTIL 07500065
BATTERILÅDA IP67 06530052
TRANSFORMATOR 06530053
DUSCHHUVUD 9000
SKRUV OCH TÄTNINGSSATS 07210119
FLÖDESREGULATOR 08550001
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LIMITED  WARRANT Y

Y. Stern Engineering Ltd. warrants that its electronic faucets, flush valves and controls 
will be free of defects in material and workmanship during normal use for two years 
from the date the product is purchased. 

If a defect is found in normal use, Y. Stern Engineering Ltd. will, at its discretion, re-
pair, provide a replacement part or product, or make appropriate adjustments. Dam-
age caused by accident, misuse, or abuse is not covered by this warranty. Improper 
care and cleaning will void the warranty. Proof of purchase (original sales receipt) 
must be provided to Stern Engineering Ltd. with all warranty claims. 

Stern Engineering Ltd is not responsible for labor charges, installation, or other 
incidental or consequential costs other than those noted above. In no event shall the 
liability of Stern Engineering Ltd. exceed the purchase price of the faucet, valve or 
control. 

If you believe that you have a warranty claim, contact your Stern Distributor, Dealer 
or Plumbing Contractor. Please be sure to provide all pertinent information regarding 
your claim, including a complete description of the problem, the product, model num-
ber, the date the product was purchased, from whom the product was purchased and 
the installation date. Also include your original invoice. 

Y. STERN ENGINEERING AND/OR SELLER DISCLAIM ANY LIABILITY FOR SPECIAL, INCI-
DENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES. This warranty excludes product damage due 
to installation error, incorrect maintenance, wear and tear, battery, water composi-
tion, product abuse, or product misuse, whether performed by a contractor, service 
company, or the consumer. This warranty does not cover product damage caused by 
the following:

- Incorrect installation, inversions of supply pipes.

- Pressures or temperatures exceeding recommended limits.

- Improper manipulation, tampering, bad or lapsed maintenance.

- Foreign bodies, dirt or scale introduced by the water supply.
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SERVICE CHECKLIST

Kontrollera flödestiden, om justering är 
nödvändig, se sida 8
Kontrollera magnetventilen, om nöd-
vändigt byt ut magnetventilen

Kontrollera batterierna. Svaga eller 
förbrukade batterier byts ut enligt 
instruktion, se sida 12.
Kontrollera flödestiden, se sida 8
Kontrollera anslutningen mellan Piezo 
tryckknappen och anslutningen på 
magnetventilen. 
Kontrollera att batterilådan är korrekt 
ansluten
Kontrollera magnetventilen, om 
nödvändigt byt ut magnetventilen
Använd lämpligt rengöringsmedel mot 
avlagringar om nödvändigt. Om fjädern 
behöver bytas ut säkerställ att den är i 
vertikal position.
Kontrollera vattentrycket. Trycket behöver 
vara mellan 0.5- 8.0 bar (7-116 PSI). Om 
vattentrycket överstiger 8 bar använd en 
tryck reduceringsventil.

VATTENFLÖDEN MINSKAR

Kontrollera filter. Om nödvändigt ersätt 
med nya filter alt tvätta dem under 
rinnande vatten, se sida 8 för vidare 
instruktioner
Överväg att ersätta flödesbegränsaren 
på nio liter/minut som är monterad med 
duschhuvudet, se sida 6 för instruktion

INGET VATTEN KOMMER UT UR 
DUSCH PANELEN

VATTENFLÖDET SLUTAR EJ
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